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    Євген Костянтинович Тимченко (1866–1948) – 
народився у Полтаві, в родині чиновника. Батько 
службовець дав синові домашню освіту за 
програмою класичної гімназії, після якої у 1889–
1890 рр. вільним слухачем здобував освіту на 
історично-філологічному факультеті в 
Петербурзькому університеті, але за станом 
здоров’я Євген Тимченко припинив навчання та 
залишив Петербург. У 1891 р. Євген 
Костянтинович переїхав до Києва, де служив в 
удільній конторі. У 1898 році одержав посаду 
помічника бібліотекаря в Київському 
університеті. У 1909 році вступив до Київського 
університету на історико-філологічний 
факультет, який закінчив у 1910 році. Після 
закінчення навчання почав викладати російську 
мову в середніх навчальних закладах та Вищих 
жіночих курсах. 1916 року евакуювався до 
Ростова, де організував товариство «Просвіта». 
Від нього 1918 року був делегований до 
Центральної Ради. 



    Тимченко, Є. Життєпис проф. Є. К. Тимченка : (Складений їм самим). 
Записки історико-філологічного відділу УАН. 1919. Кн.1. С. LC–LCI. 

     Євген Костянтинович брав участь у 
заснуванні Української академії. Автор 
багатьох праць із фонетики, граматики, 
лексики, лексикографії, діалектології та 
історії української мови. З  1930 по 1933 
роки працював у відділі історії української 
мови Інституту мовознавства ВУАН. 
Звільнений за «участь у 
контрреволюційній діяльності СВУ». 
Безпідставно заарештований 1938 р. 
Належність до контрреволюційної 
організації заперечив, але визнав свої 
«націоналістичні» погляди. 1939 р. 
засуджений на 5 років заслання до 
Красноярського краю. 1943 р. повернувся 
до Києва, з 1944 р. – старший науковий 
співробітник Інституту мовознавства АН 
УРСР. Помер Євген Тимченко 22 травня 
1948 року. 



    Михальчук К., Тимченко Е. Проґрама до збирання діалектичних одмін 
української мови. Київ : Видання Укр. Наук. Т-ва в Києві, [1909]. (Друк. 1-
ої Київ. Друк. Спілки). ІІ, 202, IV с. 

   «Проґрама до збирання 
діалектичних одмін української мови» 
— це визначна пам'ятка українського 
мовознавства, опублікована у 1909 році, 
авторами якої є видатні лінгвісти 
Костянтин Михальчук та Євген 
Тимченко. Вона заклала наукові 
підвалини для системного та 
типологічного дослідження українських 
говорів. 



    У 1894 році редакція «Киевськой 
Старины» запросила Євгена 
Тимченка на опрацювання 
матеріалів для українського 
словника. Редагування словника в 
російськім правописі було закінчене 
в 1898 р.  

    Словарь української мови. Т. 1. А–Ж / зібрала редакція жур. «Киев. 
Старина» ; упорядкував, з додатком власного матеріалу Борис 
Грінченко. У Київі : [Друк. Акційного т-ва Н. Т. Корчак-Новицького], 
1907. ХХХІХ, 494, [1] с.  



    Історичний словник українського язика. Т. І : А–Ж, зошит 2 (Г--Ж) / 
під ред. Є. Тимченка. Харків ; Київ : Українська Радянська 
Енциклопедія, 1932. 529–947 с. (Всеукраїнська Академія Наук : науково-
дослідний інститут мовознавства, словниковий сектор). 

     «Історичний словник українського 
язика» — це фундаментальна, хоча й 
незавершена академічна праця, що 
охоплює лексику книжної української 
мови XIV–XVIII століть із приблизно 400 
пам'яток староукраїнської писемності. 



   Тимченко, Є.  Словянська одність [єдність] і становище української 
мови в словянській родині. Україна : наук. трьохмісяч. українознав. 
1924. Кн. 3. С. 3-9.  

    Текст праці входить до класичної 
спадщини українського мовознавства та 
видавався у хрестоматіях з історії 
української мови. 



Переклади 
Євгена Тимченка 



    Калевала : фінська народня епопея / [авт. передм.], повний переклад 
Е. Тимченка.  Львів : Накладом укр.-руської Видавничої Спілки , 1901.  
352 с. 

    «Калевала» (карело-фінський 
народний епос) – найважливіша 
перекладацька праця Тимченка. 
Йому належить перший повний 
переклад цього епосу 
українською мовою (виданий у 
Львові 1901 року; перевидання 
— Київ, 1928) 



    Калеваля : фінська народня епопея / [авт. передм.], повний переклад Є. 
Тимченка.  Вид. 2-ге, виправлене. [Київ] : Держ. Вид-во України, 1928. 301 
с. 



    Метерлінк, М. Синя пташка : феєрія в пяти діях і десяти малюнках / 
Моріс Метерлінк ; переклад  Є. Тимченка.  Київ : Видавн. Т-во 
«Криниця», 1918.  79 с. 

    Євген Костянтинович був поліглотом, 
знавцем багатьох мов – зокрема 
санскриту, грецької, латинської, 
німецької, французької, італійської, 
англійської та фінської. 



    Байрон, Г.  Каїн : містерія / Г. Байрон ; переклад Є. Тимченка, 
[вступ.] ст. П. Филиповича. Київ : Слово, 1925. 123 с. 
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